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AHHOTa M

W3ppene mogu obparanick K HebeCHBIM TelaM B MOBCEJHEBHOW >KU3HH, OMpeJessis BpeMs, TIOroy, OpUeHTHPYSCh 0
3Be3JHOMY HeOy B IpoCTpaHCTBe. AKTYaJbHOCTh UCC/Ie/[OBaHUsI 00YC/IOB/IeHa HeJJ0CTaTOYHOW M3yUeHHOCThIO 0COOeHHOCTel
(YHKLMOHUPOBAHHUS HAa3BaHUH KOCMUUECKUX Te/l B MO3TUYECKOM TEKCTE B MOHTO/IOBeJieH!H. PaHee B OypATCKOM JIMHTBUCTHKE
He ObUI IpeZCTaB/eH OIBIT PACCMOTPEHUs] WX MUGONIOrMYeCKOM OCHOBBI, LIMPOKHWX BO3MOXKHOCTEH JaHHBIX OHHUMOB B
KaueCTBe CTU/IMCTUUECKUX CPeZiCTB.

3Be3/pl, TUIAHETHl BOCIIPUHUMAIOTCS KaK HeKHe MOTYILeCTBeHHbIe CyIecTBa, a TakKkKe U Kak Omuskue fpy3bsi. CosHLe
Hapas, JlyHa hapa, ITonsipHast 3Be3zia AnraH rajjahan u Ap. MOCTOsSIHHbIE CITyTHHKH UesIoBeKa BO BCeX JKM3HEHHBIX CUTYaLUsX.
Jlvpuueckuii repoii obpalaeTcss K HUM B TPYJHbIE MOMEHTHI >KH3HU 3a MOAJEPKKOH ¥ B POMAaHTHUYECKUX CUTYaLsX. ABTOPBI
WICTI0JIB3YIOT aCTPOHUMBI U B GHUI0CO(CKOM acIieKTe.

KiroueBblie cj10Ba: OypsITCKUH s3bIK, TI033Us, aCTPOHKM, MHposoreMa.
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Abstract

Since ancient times people have been turning to celestial bodies in everyday life, determining time, weather, navigating by
the starry sky in space. The relevance of the research is due to the lack of study of the specifics of functioning of the names of
cosmic bodies in a poetic text in Mongolian studies. Previously, Buryat linguistics has not offered the experience of
considering their mythological basis, the broad possibilities of these onyms as stylistic means.

Stars, planets are perceived as some powerful beings, as well as close friends. Sun Naran, Moon hapa, Polar Star Altan
ragahan and others are constant companions in all life situations. The lyrical hero turns to them in difficult moments of life for
support, as well as in romantic situations. The authors also use astronyms in the philosophical aspect.

Keywords: Buryat language, poetry, astronym, mythologem.

BBepenue

[MrcaTeny BKJIQJBIBAIOT B Ha3BaHUS KOCMUYECKHUX Tesl CHMBOJIMUECKHe 3HaueHHs, MHU(OIOTHUeCKyl0 00pasHOCTh U
BBbIP@KalOT MEHTA/IUTET ¥ MUPOOLLYIIIeHHe JItofiel C peBHUX BPeMeH.

Llenb faHHOM CTaThbU: BBIIBUTH MH(OJIOTHUECKYI0 OCHOBY BH/IEHHsS aCTPOHHMMOB B IO3THUYeCKUX 00pasljaX, OTpaKeHHe
OTIbITA@ OCBOEHUS Ue/IOBEKOM OKPY’KaroIllero Mypa, NokKasarh (yHKIMK acCTPOHUMOB KaK MH(O/IOreM, T.e. S3bIKOBbIX eAVHMUL] B
JIMHI'BOKY/IBTYPOJIOTMUECKOM T71aHe. MO)KHO OTMEeTHTh MHOTO(YHKI[MOHAIbHOCTb ACTPOHMMOB, KOTOpDble BBINOJHSIOT U
CTUMCTUYeCKHe QyHKLUH.

VcTouHMKOM MarepHana TOCAYXWIM T03TUYecKHe COOPHHKK OypsTCKUX aBTOPOB, (pa3eoOrHUecKdil C/I0Baphb
OypsiTckoro si3bika (2014).

OOBEKTOM Halllero0 WCCIeOBAHUS BBICTYMAIOT aCTPOHUMBI B OYPATCKUX MOITUYECKHMX TeKCTaX. I[IpeMeToM JaHHOTO
VICC/Ie[JOBAHUs sIB/ISIeTCs Crelu(uKa (PyHKI[MOHUPOBAHUSI aCTPOHUMOB B XY/I0)KECTBEHHOM TeKCTe KaK JIMHIBOKY/IbTYpeM U
CTU/TUCTUYECKUX CPeJiCTB.

MeTtopabl M IPUHLMIIBI MCC/IE0BAHUA
B mporjecce aHa/m3a ObITOBaHUS aCTPOHUMOB B TEKCTE HCIOJIB30BaINCh KOHTEKCTYa/IbHBIN, CeMaHTHUKO-CTH/IMCTUYE CKHH,
JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTUUECKUN METOABL.

OcHoBHBI€e pe3y/1bTarhl

B Mu¢onornueckoM MUDOBO33peHHM 3alOKEHO IepBHYHOe MpaKTHUecKoe 3HaHWe ueoBeKa O Mupe. B miybokoi
JIPEBHOCTU OypsIT-MOHro/laM ObLTM W3BECTHBI CO3Be3[Us-KOCMOHMMbI Bosbias Megseauiia, Tlnesasl, OpUoH, aCTPOHUMEI
Connue, [MonsipHas 3Be3na, Mapc, Mepkypuii, FOmuTep, Benepa, CarypH u cniyTHUK 3emiu — JIyHa. OueBUAHO, MHOTHE U3
THUOETCKUX 3alMCTBOBAHHBIX C/I0OB, TEDMHUHOB (BO3MOXKHO, paHee MNMpHULIEANINX W3 CAHCKpPUTA), ObUM BocCmpuHATH B XVII-
XVIII BB., Korja C/IoKwiach Kiaccuueckasi ¢)opMa MOHTOJIBCKOTO SI3BIKA, TIOSIBWJIOCH WCIIPAaBeHHOe KChiorpaduueckoe
usganve Kanmkypa (1720).
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[Hu Heneny Ha3bIBAIMCh ACTPOHUMAaMHU He TOJIBKO TMOETCKOTO TMPOMCXOXKEHUS, HO U OypsSIT-MOHTO/IbCKOro: JIyHa —TuO.
Jabaa, 6yp. hapa — nonenensayk; Mapc — ™ub. Msemap // Gyp. YaaaHHo03H — BTOpHUK (OYKB. KpacHbIH 11a3); MepKypuii —
THO. ITazba, Oyp. Yaamoucs — cpena; FOmurep — tib. ITyp6s — uetBepr; BeHnepa — tu6. baacan — narHuia umu 0yp. ConboH
O0oH // ConbonoliTysa — Ytpennsis 3Be3aa // Yrpennee Cusinue, 0yp. YypaiiConboH — YTpennsis 3apsi;CarypH — Tub. buméa -
cyb66ota; Connije — tu6. Huma, 6yp. Hapax — BockpeceHbe.

BypsATCKMe OHHMBI 3aK/moualoT B cebe OMpeJesieHHYH CeMaHTHKY, OTPaKaloLIyK CrielU(pUIecKyro 00pasHOCTb.
Haripumep, acTpOHHM CO CTPYKTypOi MMEHHOrO C/I0BOCOYETAHUs M3 MPU/IaraTeslbHOTO U CYILeCTBUTENBHOIO Y/1daH HIOO3H
O3HayaeT ‘KpacHblii ma3’. Ilo-BUAuMMOMY, 3Ta JMHIBOKY/JIbTYpEMa OTpa’kaeT BOCIIPUATHE IJIaHeThl Mapc B BHJe KpaCHOH
TOYKH.

HaumeHoBaHue BeHeprbl MeeT HECKOILKO BapUAHTOB B OypsiTckoM si3bike: Conb6oH OdoH YTpennsisi 3Be3ga [5, C. 390],
Conbonoti Tyssa YtpenHee CusiHue, Yypaili Conbon — YTpeHnssi 3aps. [lociegHue [Ba C/I0BOCOUeTaHUsi B CJIOBape
OTCYTCTBYIOT B 3TOM 3HaueHHH, XOTs OBITYyIOT B ycTHOH peun OypsT. B yka3saHHOM ciioBape JjieKceMe niysd JArOTCS
9KBUBaJIeHTHI ‘Jiyu cBeta’, ‘cusiHue’ [5, C. 440]. HapuiiaTenbHOe C/IOBO yyp TepefiaeT 3HaueHHe ‘yTpeHHss 3apsi’, ‘paccBet’ [5,
C. 517]. Ectb oMoHUM ‘THe370’. HeT coMHeHHUs1 B TOM, UTO y OypsAT HU37peB/ie HanMeHOBaHHe BeHephbl acCOLMHMPOBAIOCH C
paccBeToM, CHsSIHHEM, 3aped.

HapwuuarenbHoe c10BO c0160H OTMEUaeTCsl B JAHHOM C/I0Bape Kak MHOTO3HauHOe:

1. TIpBITB, GOMKOCTB, TPOBOPCTBO, YKUBOCTH;

2. amp. TIPLITKUH, JIOBKWH, IPOBOPHBIN; OOAPBIH, )KUBOH, SHEPIUUHBINA U T.JI.

OrtzenbHas crarbs nomelnjaercs K cioBy ConboH (r) acmp. Benepa, YTpenHss 3Be3zia; ConboH ofoH (OykB. 3Be3za)
riaHeta Benepa [5, C. 390].

MOXXHO TperoNokKuTh, uTo0 OHUM Co160H ‘BeHepa’ ObUT TIPUHSAT W3 TIOPKCKUX SI3bIKOB MOHTO/ICKUMM  SI3bIKAMHU.
W3BecTHO, UTO B TIOPKCKUX f3bIKax BeHepa umenyercs Uynmnas, [lonmnaH U T.A. B 3Ha4eHUM ‘yTpeHHsis 3Be3fa’. Cp.: xanxa-
MoHro/bckoe [Jonmon — BeHepa, KanM. LJo16H ¢ paBHO3HAUHOM C€MaHTHKOM.

Otmetum, uto BeHepa Co160H BCTpedyaeTcst U B Pa3rOBOPHOM, U B XY 0’)KECTBEHHOM CTHIe OypSTCKOTro si3blka. OCTasbHbIe
aCTPOHUMBI, JIETTlIe B OCHOBY HAMMeHOBaHUH /JHel Hefley, BCTPeUaroTCsl B OCHOBHOM B XY/I0’KeCTBEHHBIX MTPOU3BeIeHUSX.

Jabaa B 3HaUeHNM ‘TIOHE/|eJIbHUK’ B YKa3aHHOM CJIOBape He MeeT CBOEH C/IoBapHOMU cTaThM. A GypsTckas jiekceMa dabaa
B 3HaUeHHU ‘TiepeBasl’, OUEBHUJHO, SIB/ISIETCS OMOHHMMOM 10 OTHOILIEHHUIO K THO. dabaa, He MUMeeT CeMaHTHUeCKOW CBSI3U C HUM.
CnoBo hapa B pa3roBopHOM yroTpebsieHHH U B KHIDKHOM CTWU/Ie He HeCeT 3HaueHHs ‘TIOHeZle/IbHUK . hapd — 3TO acTpOHUM
‘yHa’, ‘Mecsl]’, a TakKe KajeHJapHbI TepMUH, O3HauyaloL[Mii OTPe30K BpeMeHU B TPUALIATh WX TPUALIATh OOUH JeHb. [lo-
BUAVMOMY, [/l 0003HaUeHUs IHSI Hefileu TUOeTCKoe C/I0oBO dabaa ‘nyHa’ ObLIo mepeBe/ieHO Ha OypATCKUMN SI3bIK B 3TOM Ke
3HaYeHWH. YTIOMsIHEM, UTO HaMEeHOBaHUs [Hel Heziesi OypsiThl 3aMMCTBOBA/IA U3 PYCCKOTO $3bIKa M aKTMBHO HCITONB3YIOT B
peun.

IMTo GypsaTckuM moBepbsM, [lonspHas 3Be3na AimaH 2adahaH (30710TOH KO/M) — UMEHHOE C/IOBOCOUYETaHHe, COCTOsIIIee 13
CYLLieCTBUTEBHBIX ‘30/10T0° U ‘Ko’ — TT) — 3T0 «HebecHasi KOHOBsI3b, U3TOTOBJIEHHAs [IEBATHI0 MYAPLIMU Ky3HeL|aMH, W
KaMeHb, 3aKpbIBaIOIINM 0TBepcTHe B Hebe (eC/iu ero BBIHYTh, BOJA 3a/IbET 3eMIII0), BepIlIHA MUPOBOTO CT0/10a UMM MUPOBOH
ropei» [9, C. 687]. Aiman ‘3010TOW’ BBICTYTIAET B POJIM 3MUTETA, OMpe/esisas sipKOCTb 3Be3abl. OTMETHM, UTO B OypsATCKOM
SI3bIKe CYLLieCTBUTe/IbHBIE, 0003HAUAOLIMe BeljeCcTBa, MaTephajl, MOTYT BBIIOIHATh CHHTAKCHUeCKyH0 (QYHKLUIO OIpezie/ieHus
(HarpuMep, mym3p 3am KeJle3Hasi JOpora, Ilie mymap — jcene30 U T.1.).

B nasBanuu [TosisipHON 3Be3/bl OTPAXKAIOTCS MOTUBBI OOIIEMOHIO/ILCKON acTpaibHOM MU(OIOTHU — O IieHTpe Heba,
BOKPYT KOTOpOro Bpaijaercs Beenennas [2, C. 155-156].

HaubGonee mountaeMoli Hapsgy c co3Be3aueM Bosbiias meneauna ZJo10oH Y6230 Cemb crapiieB win JonooH 6ypxaH
Cemb 6oxxecTB Obl1a BeHnepa Co160H — 60xeCcTBO aHTpOIIoMOp(HOe, MOKPOBUTEJIH JIOIIa/el, ¢ apkaHoM B pyke [18, C. 293].

UepTbl MM(OJOTMUECKOTO CO3HAHWs Haubosiee SPKO OTPaKalOTCA B IO3THUECKUX CTPOKAaX, IepejjaloIiux
TICUXO0JIOTYeCKOe COCTOSIHUE JIMPUYeCKOTO Teposi B 0XKM/JaHWM KaTaK/IM3MOB, HeCYaCTHM, CBSI3aHHBIX C JIYHHBIM 3aTMeHHUEeM:

T5H23pu xo0o01 yaalixa. / hapa Hapax xupmadic3, / havaa c30bxan1 30600xo0 [16, C. 45]. — Korga Hebo kpacHeer, / JlyHa u
conHIle B 3aTMeHud, / Myuaercs gyma (miep. TT).

B cTpokax OfHOBpeMeHHOe 3aTMeHHe JyHbl W COJIHL]A YCH/IMBAeT SKCIIPeCCHBHOCTb KOHTEKCTa, TOBODSAIIEro 00
YTHETeHHOM IICHX0J/IOTMUeCKOM COCTOSTHUY Teposi OT NpeJ;3HaMeHOBaHKS HeCuacThsl.

Xytimanhapan xa 3yeeep, / - Xypeam330 batina, manamatii! / ¥YpoaHail xyH3il yeeep, / Ypwazmali 6aiixa, 3yomaii [7, C.
225]. — JIyHa xonogHa, / B TymaHe, KonbLioMm oKpy>keHa! / B crapuny roBopuiy, / Heynaum 6ynyt, 6eckopmuna (niep. TT).

B KoHTekcTe mpezicTaeT oOpa3 XONIOAHOI JIyHBI B OpeoJie Tajo U MpeJoCTePeXeHHe O TPAAYLIMX CYPOBBIX HamacTsx,
HEHaCThsIX. 37eCh aCTPOHKMBI CIIOCOOCTBYIOT BHIPOKEHHIO OTPULIATeIbHO-OLIEHOUHOW KOHHOTALMH, peann3yst SKCIIPeCCUBHYO
YacTb CeMaHTHKHU.

B cruxorBopenvu II-/I. Houporoit «Hapamum, aymaacyyn!» (ConHile Moe, corpeii!) mepemaeTcs OdYeHb JIMUHOE,
MIPOHVKHOBEHHOe obpallieHre K COMHIY, YTBEPXKIAETCs, UTO JKHM3Hb YeloBeKa Ha 3emyle B pyKax cojHija. CTHXOTBOpeHHe T0
VHTOHAIUU NMPUO/IKAeTCs K MOJTUTBe.

Hapan. HaapmaiixaH 31ws3pa3 Hamasia wapaxadaa: / Hahamuu wuHuun eapma 6apan! /«Hazwaeap xanyyH!» 2330
eylixanbu, / Hapamaiioa / «XytimaH!» 230326u eoHeunzoH. / HapamHu, xyaucs: 6uwHu moemyypueylixavbu. / HapamHu,
Xxyauceep3li 9x3H3p3l asie 3aH [7, C. 233].— CosHile, Korja Thl Tpeelllb MeHsi CBOMMH MPUSITHBIMU JTydaMu / JKU3Hb MOsI BCS B
TBOUX pyKax! / To s1 kanpu3Huuaro: «C/IUIIKOM >Kapko!», / To 51 B conmHeuHbI! fieHb CTOHY: «XosoAHo!». / ComHLle Moe, TPOCTH
HeTIOCTOSTHCTBO Moe. / CosHIle Moe, TIPOCTH MOM >keHckuit Hpas (miep. TT).

OG6patiieHrie K COMHIY TproOpeTaeT TIyOOKO MHTUMHBIM XapakTep, JUpUUecKas TepOMHs POCUT mpoieHus y CosHIa 3a
CBOM HETIOCTOSIHHBIM JKeHCKUM Xapakrep. Tak, acTPOHMMBbI BBITIO/IHSIOT CTH/IMCTAYECKYI0 (YHKIHIO — BBIPAKAIOT
5MOLJMOHA/IbHO-3KCIIPECCUBHYIO OLJeHOUHOCTb.
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OueBHzIHO, UTO anessTHBHast QyHKLMsS acTponrMa ConHie HapaH B posiid obpalljeHust B CTUXOTBOPEHUH COBMELIAETCS C
TakoW CTH/IMCTUYeCKOH GyHKIMel, Kak osmijeTBopeHre. C/IOBHO K JKMBOMY CYILIeCTBY, JIMpUYeCKHH repoii obpaiijaeTcs c
NMoOy)X/leHWeM K TeM WM WHBIM JelcTBusiM: MaHnaH Xxywseble hamansH, / Manobiw, Hapawn, / MaHOanma topmamcble
H36m313H! / ...XapaHxwl hyHu, 03203, / XamoyH 031x31iha3 03203! [6, C. 38]. — CkBo3b 3aBecy TymaHa / 3apaBcTByid, CoHile, /
CkBO03b BceyieHHYyI0-anTapb! / TeMHolM HOUbIO B3sieTait, / Haz ripuBosibHOM 3eMiieii Bo3Hecucs!.. (riep. TT).

O6pa3 3Be3ap HapaH TpafuUIMOHHO CBsi3aH C OypATCKUMU pUTyasamu U obpsizamu. Tak, FOHOLIM, MPOBOXKAasi FOCTeH Ha
KOHSIX, [JOJDKHBI ObUTM YCIIeTh Mepeceub UM JJOPOrY, UTO TipeJBellasio UM yrady, ycrex. ActpoHuM Hapal couetaeT B cebe U
ponb Metadopsl B DE Hapa byasiaxa — nepexBaTuTh yaady (OyKB. COMHIE 0TOOpaTh), ¥ pojib MU(OIOreMbI: COJTHIIE — T/IaBHAs
L]eHHOCTb, UCTOYHUK >KU3HHU Ha 3emyie. ITO obleuesioBeyeckas yHuBepcanus. OnucaHue 3TOro puTyasa BCTPEUaeTcsi B Mpo3e
X. Hamcapaesa, Y. LipineHjambaesa, B no3s3uu H. JamauHoBa, B. IletoHosa u zp. [14, C. 177-188].

®pazeonorusm Hapa Oynsiaxa (ByKB. conHLle oTOMparh) HeceT B cebe HH(OPMALIMIO U 0 pUTyasle, U 00 oxxujaeMoi yjaue, a
TaK)Ke OKa3bIBaeT 3MOLIMOHA/IBHO-3KCIIPECCHBHOE BO3[eHCTBHe Ha uMTaress, rmobyxzas K robefe. DToMy CIOCOOCTBYeT
TIOBTOP CJI0Ba HAPAH, IJIaroJibl MpPOLIEAIIero BpeMeHH Xyxaaddul, 6yasazaduiB COBEpIIEHHOM BUfe, PUHNUTHOe CKa3yeMoe B
topme Gyayliero BpeMeHH C MHTOHALIMEH YBePeHHOCTH B Hen30exxHOU nobene: Hapblenb xyxanaaw, / Hapblenb 6yasiazaaui -
Hapa 6yasandaanda unadxca eapaxaawu! [17, C. 202-203].

OTMmeuaeTcsi MUQOIOTHUeCKUH MOTHB TIePBOTBOPEHbsI B CTUXOTBOpeHnH [I. Ym3biTyeBa «basnai xoohoH 10pT3MChIH...» (B
nyctote Bcenennoit) [3, C. 13-14]. ITosTHueckuii KOCMOTOHWUYeCKUH MHU(] CMBIKAaeTCsi C HayyHOM KapTUHOM mupa: «baaal
xoohoH topmamcbit / T'anali moohoH xynzeeH coo / Hapanati HaHeuH xanmapxatl, / LLlyhaxaii 3aaxaH cacapxal, / I'anzyy oyneep
amunhaap, / I'azap 6010H ep3s 233. / Tym3aH 23103 easxcaphaap / Tybu 6oa0H xypee 233» (B GecrpocBeTHOW MycCTOTE
BcenenHoii / B kny6siiiuxcst obakax orHsi v nbiid / OT COJHIIA OTKOJIO/ICS MasleHbKUH OCKOJOK / W Karuieli KpacHOWM KpOBU
otneren. / W, HEyKpOTUMBIM TulamMeHeM [biila, / Ha cBeT siBunack HoBas TaHeTa. / V3 yHBUIOW TBbMBI ThICSTUeneTHH /
BosHukHYyB, cTana TBepanio 3emn) [16, C. 230-240].

Takum o00pa3oMm, acTpOHMMBI HeCyT B cebe aBTOpCkOe MHPOTIOHMMaHWe W WHAVBHAYaJbHbIE W YHHBEpPCasbHbBIE
XapaKTePUCTUKU OBbITHs UesioBeKa BO BcesleHHOM, HaroMHSSICh KY/IbTYPOJIOTHUECKUM COZIEP)KaHHEM.

O0cyxaenue

Ms! cnefiyem MHeHuto H.B. Tloponbckol, 3akirodarolieMycsi B TOM, UYTO aCTPOHUMBI — 3TO HaUMEHOBaHUsI OT/e/IbHbIX
HebeCHBIX TeJI, IIJIaHeT, 3Be3/ U T.A4. [12, C. 41].

B MOHrosioBeZieHUMY U TIOPKOJIOTMM W3BecTHbl pabotel 3.Y. OmakaeBoi [9], [10], A.[J. Houaykoeoit (2003), C.B.
[otibonoroii [18], D.I1. Bakaesa (2006), 1.3. Bacaeea [2], B.A. BypHakoBa [4] 0 KOCMUY€eCKHUX OHMMaX.

W3BecTHO, uTO (PpparmMeHTHI ApeBHel Ky/AbTyphl COXPAHSIOTCS CeTrofHsI B TOC/IOBHLAX, (paseosornsmax, meradopax,
CHUMBOJIaX KYJIBTYPBI U T.J.

B MHTBOKY/JBTYPOJIOTUYECKOM acrmekTe Mu¢ojoreMa pacCMaTpyBaeTCs Kak OlepalyoHaibHas eMHUIlA  aHa/lu3a
HalMOHA/ILHOM KapTWHBI MHpa. Mudosmorema — 310 «Jlekcuueckasi efWHMI]A 3HAKOBOTO XapaKTepa, BBICTYTAMOLAs Kak
perpe3eHTaHT CBePHYTOr0 TeKcTa MUGOI0ruyeckoro cogepkanusi» [8, C. 210].

3aKk/IIoueHue

B mosTrueckux mpousBe/ieHUsIX YeTKO TMPOSIB/ISIeTCS BBICOKAsl CTH/IMCTUYECKasi OKPAaIlleHHOCTb Ha3BaHUM HeOeCHBIX Tell,
OYeBH/HO, CBsI3aHHAsl C UX HEJJOCSATaeMOCTBIO C TOYKY 3peHus Mofiel, ¢ 00oKeCTBIeHHeM HeOeCHBIX Tell.

AcTpoHuMBl B OypSITCKOM TMO33MH OCYIIECTB/ISIOT HE TOJbKO OOBEKTHBHYIO (COOOILIAIOIIYI0), HO U amre/IATUBHYHO
(TIpU3BbIBHYI0) M 3KCIIPECCUBHYIO (BbIPa3sUTeIbHYI0) QYHKIIHIO.

CucreMa HebeCHBIX Tel B OYPATCKOM SI3bIKE SIBISETCS YaCThbH0 HAWBHOW KapTWHBI MMpA, TECHO CBs3aHa C HApOAHBIMHU
TIOBEPbSMM M MHU(OJOTHUECKUMU MOTHUBaMU. ACTPOHMMBI OOOXKECTBIISIFOTCS, OJIMLIETBOPSFOTCS W BBICTYTIAIOT B KauecTBe
COBeTUMKa, XpPaHUTeNsl )KU3HU U T.J. KocMuueckue OHMMBI BBICTYIIAIOT M CPeJCTBOM II03HaHUSI MUPa, U XY/ 0KeCTBEHHO-
00pa3HbIM [IPHEMOM.

Tak, acTpOHHMBI B MTO3TUYECKUX MPOU3BEAEHUSAX OTPaXKatoT MUGOIOrMueckoe CO3HaHKe, MeHTauTeT Hapoga. OTMeTuM
NOMU(YHKIMOHA/IBHOCTD TIPeJCTaB/IeHHbIX OHUMOB, CBSI3aHHYIO C 00001jeHreM 4eroBeueckoro, IpUpOAHOTr0, KOCMHUECKOTO
OBITHSL, UTO SIPKO IEMOHCTPUPYETCS B TMO33HUM.
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